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Introduction

The language of slang is marked as a special language, which is used in an informal
way. Slang words sometimes are called as vulgar and abuse, are categorised as non-standard
language. We can find slang words as noun, verb, abbreviations and idioms. But as a definition,
these are words, which denote a particular social group or generation, associated with common
interests, conditions of society and subjects. Slang is sometimes considered as a synonym of
the word jargon. Their meanings and definitions are quite similar to each other even though
there are conflicts among some linguists over the definitions of these two words (slang and
jargon). Some consider them (Jargon and Slang) equal or synonymic, based on their
functioning in the concerned language. On the other hand, many linguists define them
separately.

That’s why for a researcher, it becomes necessary to analyse different definitions of
slang and jargon in order to understand and identify them. The word “slang” is derived from
English word as “sling” which means in Russian as “merars” win “mBbipsts”. The word
“slang” at the beginning in English language was used in oral form and then in 18" century it
was used in written forms as in popular literatures. Although everyone knows that slang is
widely used, the Soviet regime and Official Soviet linguistics scholarship censored it and
through censorship they made every effort to prevent the appearance of slang in literary works
and in the pages of newspapers and magazines. The article “What is slang?: A survey of opinion
explains — Slang is the changing vocabulary of conversation; it comes into sudden vogue, has
a meaning, usually figurative, which is known by a particular set or class™ Slang is considered
to be a synonym of its literary equivalent words.

Some popular definitions of slang and jargon by different linguists are as follows:

According to Russian philologist, O. S. Akhmanova slang is «pasroBopuslit BapuaHt
npodeccuonanbHoi peun (colloquial version of professional speech)» or «nemeHTsI peun
COLIMATILHOW TPYIIIbI, KOTOPbIE, POHUKAS B JINTEPATYPHBIH SI3bIK HIIA BOOOIIE B pPeUb JIOJICH,
HE UMEIOUIMX MpPSIMOr0 OTHONIEHHWS K JIaHHOW Tpynme JuI, NOpuoOpeTaroT B 3THUX

1 Reves, Havilang Ferguson. What is slang?: A survey of opinion. American Speech. Publ. Duke university press.
Vol. 1. no.4 (January, 1926). pp. 216-220.
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Pa3HOBHIHOCTAX s3bIKA OCOOYIO AMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHYIO OKpacky (oco0yro
JMHTBHCTHYECKYIO ByHKIHIO) ».2 (elements of speech of a social group, which reach to literary
language or generally in speech of people, who do not keep direct relation to a particular group
of people and they acquire in these variations of a language, specially emotional-expressive
version (special linguistic function)

According to, B. A. XomsikoBa: “CieHr — 3TO OTHOCHTEIBHO YCTOWYMBBIN IS
OIPEEICHHOIO MEPUO/a, MIMPOKO YIOTPEOUTEbHBINA, CTHIMCTUYCCKH MapKUPOBAHHBIN
(CHVDKEHHBIH) JIEKCHUSCKHUN TUTacT (MMEHa CYIIeCTBUTENbHBIC, MPUIaraTe/ibHbIC W IJIAroJibl,
00603HaYaONIe OBITOBBIC SBICHMS, MPEIMETHl, Iporecckl u npusHakn)”.® (Slang — this is
relatively a stable thing for a particular period, widely used, stylistically marked (lower) lexical
layer)

“CleHr — clioBa U BBIPAXKEHHS, YIOTPEIseMbIe JIUIIAMU ONpeesIeHHBIX Tpodeccuit
WIH coluanbHBIX npocioek”.* (Slang — are words and expressions, used by person of specific
profession or social background).
“CreHr — 3To JI€KCHKa, BO3HUKAIOIIAS U YIIOTPEOIIAIOIMAsICS MPEX/IE BCETO B YCTHOM pqu/I”.5
(Slang — this is a kind of lexis, related and is used first of all in spoken speech)

“MHOrue CjI0Ba U BBIPAXKEHUS CJICHIa HEMOHSATHBI WM MaJOMOHSATHBI JUIsi OCHOBHOM
Macchl HaceseHus: (0COOCHHO B MEPHOJ MX BO3HHMKHOBCHHUS U TEPEX0ja B 0Oojiee IUPOKYIO
chepy ynorpednenus)”.® (Many words and expressions of slang are non-comprehensive or less
comprehensive for the specific group of a generation, (especially in the period of their origin)).

On the other hand, the word ‘jargon’ is believed to have been derived from old
French language, which means, ‘chattering or twittering’. Jargon is generalised as the social
variation of a speech. Jargon uses a professional lexicology and phraseology of common
language. “YKaprou (¢dpanir. jargon) — conuanbHas pa3HOBUIHOCTh PEUH, XapaKTEPU3YIOIIAACS
npodeccCHOHaIbHOM (HEpEeIKO KCIPECCHBHO MEPEOCMBICIICHHOI) JIEKCUKOM 1 (hpa3eosiornei
obmerapoxHoro s3bika”.’. (Jargon (French word) — a social variation of speech, characterize
professional (always expressively reconsidered ) lexis and phraseology of a national language)

2 AxmaHoBa, O. C. C1oBapb ANHIBUCTUHECKNX TepMmmHOB. M.: CoBeTcKan sHUMKnoneama, 1966.

33 Xomsakos B. A. HecTaHaapTHas NIeKCMKa B CTPYKTYPE aHIIMIICKOrO A3blKa HaLMOHaNbHOTo nepuoaa.
AsToped. AOKT. Auc. ...KaHg,. unon. Hayk. /1., 1980.

4 CnoBapb-CNPaBOYHUK JUHIBUCTUYECKMX TepMMHOB. M.: CoBeTcKaa sHumknoneams, 1980.

5 H.0. Opnosa. CneHr VS kaproH: npobnema gedbuHULmnM.

(http://vestnik.yspu.org/releases/novye Issledovaniy/24 6/) 10:20 PM

6 Opnosa, H. O. CneHr vs aproH: npobnema gedunHnumm. ApocnascKuii neaarornyeckmnii sectHmnk. 2004. Ne 3
(40).
7
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The word jargon appeared as a new term in comparison to the word slang. Jargon is
basically used for the oral form and it is linked to the particular social group of the society.
Jargon divides people according to their profession and interests. For example, sports jargon,
social jargon, political jargon, economic jargon, professional jargon, computer jargon, internet
jargon, technical jargon and so on. Thus, we can notice that both the words (slang and jargon)
are quite similar in their definitions. They might be distinguished according to the time- period
in which they are used to define a lower lexicology or non-standard language.

In any society, slang or jargons are widely used. Slang words are the informal way of
communication and society accepts every new slang and finds it easier to communicate using
slang. As It is mentioned that slangs have mainly figurative meanings or symbolic. Some
figurative meanings could also be vulgar or humorous. Slangs with their figurative or symbolic
meaning can be universal or with same meaning. Slang words are formed to replace a direct
meaning in order to create humour or give a new meaning to that particular word. For example,
in Russian language, the word «4pronso» as slang is used in order give the meaning of a person
who is physically strong, and this word can be used universally. The word “I"onoeéwxa” which
means charcoal is used as a slang in jokes in order to address a black person or an African.

If we analyse Russian dictionaries for slang or jargon, we come across a number of
slangs of different types. Every type or category of slang or jargon defines its peculiarity in the
society. But, present research concentrates on the proper nouns used in Russian language as
slang. Proper nouns can be as names of individuals, names of countries or nationality, names
of popular buildings, names of a particular group, like rock group, pop-group, names of rivers,
etc. But, in the Russian dictionaries of slang and jargon, proper nouns are characterised in
different forms and in different word combinations as slangs or jargons. They are found as
names of individuals, names of countries or nationality, names of common nouns in order to
symbolize proper nouns related to that, names of animals or birds in order to symbolize an
individual, and others. There are some examples of such proper nouns, which needs to be
mentioned here for the analysis.

Names of Individuals:

The names of famous personalities are used as slang in Russian language and these
names have specific peculiarities according to their physical appearance, special identification
or qualities. Some of the names from the dictionaries of slang and jargon are given below.

1. Turaep -a, M., joc. 1. A large bottle of strong wine (lit. a Hitler). @ Manenbkux
OyTBUIOK He OBLII0, TOJIBKO TUTIIEpoB mpoaaroT. “There were of any small bottles.” They
were only selling ‘Hitlers’ 2. Strong drink € Bot »T0 rutiep, cpa3y nbsaeemis! “That
stuff is real ‘Hitler’ — you get drunk the minute you touch it”®

8 Shlyakhov, Vladimir and Adler, Eve. Dictionary of Russian Slang and Colloquial Expressions. 3 edition. 2006.
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2. CycanuH — (army, joke. from Susanin, the hero of Musorgsky’s opera Ban Cycanun
who led Polish invaders to their death in a Russian forest) — 1. a guide who doesn’t
know the way or whom others suspect of not knowing the way. 2. an air force
navigator.®

3. HymxkwuH, -a, M., joc. Someone or other; I don’t know who. ® U k1o ucrioptit KoBEp
? — Iymkun. “Who made this stain on the carpet? — Pushkin”°

4. Camypalii, -5, M., A Japanese (lit. samurai) € Dtot camypaii MOCKBBI COBCEM HE 3HAET.

5. ApHouaba —a, M. Kyrbmypucm, cuibHblil MyCKYIUCMbLUL YenoseK. 25. // IyTiI. —MpoH.
FOHOWG MYHCUURA, 3AHUMAIOWULICA KYTbMYPUIMOM 8 Yujepb unmenneknmy.tt

Names of Rock Groups
1. Bou —a, M. ® bon kéBaublii, n1yTi1. pox-epynna «Bon Jovi»
2. Bbab6a —»1, k., mymi. [lon-epynna «A66ay.

Names of Countries or Nationality

1. Espeux - a, m., myti/joke. A Jew (formed from espeii with the nationality-formative-
uH). ®3auem mbi 6351 ewyé 00H020 edpeuna Ha pabomy, y HacC U MAK UxX NOJHO. 12

2. Jlxanaw - a, M., youth. A Japanese person. =

3. Karmamnpy, Hecki1., M., . unu cp. Upon-6pan. [Tonnoe...! Mo To1 B..! OT Ha3B. ropona
B Henasne; ayumro3ust k Manma.”t

4. Hunyc, -a, m., crim. A prisoner receiving punishment for bad behaviour (lit. an (East)
Indian). ® Byxemus mak ceds BectH, nonaaéuibs B uuaychl. “If you act like that, you’ll
be put in a punishment cell.”®

5. Jxop:k - a, M., myTi. youth, A Georgian (from Eng. “Georgian”). Tet 3naxom ¢ mem
Ooicoporcem?®

6. HOc, -a, m. & f., youtj An American (from U.S.) ® V nac npenooasamenvruya — roc.

7. Kamar, -a, M., rude. A Russian (from the point of view of non-Russians, esp. Ukranians;
with special reference to Russian pronunciation). @ Ha Ykpauny ceiiyac kanamsl mo4Tu
He e314T. “These days there are hardly any Russkies going to Ukraine” e I1I€n xoxou,

Hacpaa Ha moJi, mén kanarn, 3ybamu — mart! A hostile rhyming phrase used by non-

17

9 Shlyakhov, Vladimir and Adler, Eve. Dictionary of Russian Slang and Colloquial Expressions. 3" edition. 2006.

0 ibid
11 B. C. Emucrparos, TonkoBslii cioBaps pycckoro cienra, Mocksa ACT- ITPECC. 2007.

12 Shlyakhov, Vladimir and Adler, Eve. Dictionary of Russian Slang and Colloquial Expressions. 3 edition.
2006.

13 B. C. Emuctparos, TonkoBslii cioBaph pycckoro cienra, Mocksa ACT- TTIPECC. 2007.

14 ibid

15 Shlyakhov, Vladimir and Adler, Eve. Dictionary of Russian Slang and Colloquial Expressions. 3™ edition.

2006.
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Russians; lit. “A Cossack went and crapped on the floor, along came a Russky and

slurped it up”*®

Names of the River
1. Baiikan —a, M. yroiu., Moi. Crabo 3aeapennsiil yaii. TUXOHBIY, HE MHOTO 3aBAPKH ChIIIb,
Gaiikan caenaii.t®

Common Nouns with Their Symbolic Meaning for Individuals
1. V¥pmok — (lit. a dried apricot) — a person from the eastern republic of the former Soviet
Union. a Kazakh, Tadjik, Uzbek.?°
2. Tonosémka, (lit. charcoal) -u, f., youth, joc. a black person, African.?!
3. I'yrammu -a, M., joc. A black person (lit. black shoe polish) ®3necs xuBér moi

3HAKOMBIN l"YTa.]'II/IH.22

Names of Buildings
4. Tlenraron, -a, M. The Russian Defence ministry (lit. Pentagon). @ Tsl 3Hacmb, rae B
Mockse Ilenraron? %

5. Baii6u, Hensm., M. u k. ® Bubruomexa.?*

Names of Animals with Their Symbolic Meaning for Individuals

1. 3eps (lit. a wild animal) —s1, m., A person from the Caucasus. ® Tsr 5moco 36eps
3Ha€mb.25

2. Vpmok — (lit. a dried apricot) — a person from the eastern republic of the former Soviet
Union. a Kazakh, Tadjik, Uzbek.

3. Hummok, (lit. a turkey) -xa, m., neg. An (east) Indian. ® Huowku nam 6orvuwe uai ne
nocmaeﬂﬂ}om.zs

4. I'mobon —a, neg. A strong hairy man (lit. a gibbon ape). ® S takux ru060HOB He
mo6m0.2’

5. Tapaxkau —a, m. 1. A nickname for Stalin (lit. cockroach) ® Tapakan napona moryoun
—kytko! 2. m., neg. A mustached man (e.g. Stalin; lit. a cockroach ) ® Ter 3Haers

3TOro Tapakaxa??®

18 Shlyakhov, Vladimir and Adler, Eve. Dictionary of Russian Slang and Colloquial Expressions. 3™ edition.
2006.

1% MokueHko, B.M., HukutuHa, T. I. BonbLUION cNoBapb PyccKoro »kaproHa. CaHT-Metep6ypr. 2000. cTp. 45.

2 jbid

2 ibid

2 jbid

2 ibid

% ibid

% ibid

% ibid

7 ibid

28 Shlyakhov, Vladimir and Adler, Eve. Dictionary of Russian Slang and Colloquial Expressions. 3™ edition.
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Abbreviations
1. T'KYII abbr., joc. Properly, the state Emergency Committee (I'ocymapcTBeHHBII
KOMHTET upe3Bbiyaitnoro mosoxkenus) formed in 1991 to remove Gorbachev from
power. Jokingly deciphered as TocynmapcTBeHHBIII KOMHTET 4Ype3BbIYAHBIX
PUIYPKOB.

Conclusion

Proper nouns are in large number in Russian language. They are found in different
types. But we have noticed that proper nouns as slang are found maximum in the form of names
of individuals. Proper nouns in slang for individuals can be compared to animals or insects,
food, material, etc. For example, the word ‘Tapaxkan’ which means cockroach has been used
symbolically to refer to Stalin. They can also be used directly as words like, ‘FO¢’, ‘I:xxanan’
and ‘Isxop:k’. Apart from proper nouns of individuals, there are others, which carry same
importance and usage in Russian language.
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